Céc cudi tuan --- Demain Si ...

From: Tran Vin Luong
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Kinh gtri dén quy anh chi con c6c cuoi tuan.

Dao:
Dadu mai thién c6 dang trinh,

Tim con gitt mai bong hinh nguoi thuong.

I. Céc cubi tudn Phu Lang Sa:

Demain Si ...

Demain quand le soleil se leve,
Peut-étre serais-je ja mort.

Ma vie, si frivole et si bréve,
Je I'écarterais sans remords.

Demain quand explose I'aurore,
Entonnera I'oiseau son chant,
Avec joie regardant éclore

Les fleurs qui parsement le champ.

Demain quand s'éveille la ville,

La pandémie s'enfuit enfin.
L'homme, &me joyeuse et tranquille,
A conquis son traitre destin.

Demain si périr je devais,
Mon cceur pour toi serait le méme.
J'espére ainsi qu'au moins tu sais
Qu'il y a bien quelqu'un qui t'aime.
Trdn Vin Luong
Cali, 5/2020

I1. Phéng dich tho Viét:

Ngay Mai Néu ...

Ngay mai lac mat troi vira chém trd,
Anh chéc da thién c6 budc dudng xa.
Séng bat tai, vo dung, udng ngay qua,

Neéu mat cling ¢6 gi ma tiec nhd.

Ngay mai lac anh binh minh ryc ng,
Chim lai vé€ t& mo cat 1o1i ca,
Han hoan nhin ngdm nhiing canh dong hoa,

Dang phoi phoi trai ra day trudc mit.

Ngay mai ltic ph6 phuong bimg mo mit,
Pai dich nay dap tit méi vira xong.

Nguoi séng con, 1ong tho théi thong dong,
Mung minh da thoat khoi trong dinh ménh.

Ngay mai néu anh nam trong dét lanh,
Con tim anh van canh canh mot niém,
Cau mong em hdy tin tuong ngay dém
Rang c6 ké yéu em du da khuét.
Trdn Vin Luong
Cali, 5/2020



I11. Phéng dich tho Tay Ban Nha:

(endecasilabos)

Manana Si ...

Mafiana cuando el sol despierta al dia,
Acaso yo ya habria fallecido.

Mi vida, improductiva y sin sentido,
Con gusto y alivio yo la perderia.

Mafiana cuando progresa la aurora,
El ave, alegre, entonara su canto,
Y los cerezos romperéan en llanto,
Aumentando la gracia de la flora.

Mafiana cuando la ciudad despierta,
La pandemia se habria al fin fugado.
El corazon de alegria colmado,

La gente goza su victoria incierta.

Mafiana si abandono yo mi vida,
Aun el alma mia te pertenece.
Espero bien que tu instinto te rece
Que alguien por siempre te ama, mi querida.
Trdn Vin Luong
Cali, 5/2020

IV. Phéng dich tho Anh van:
(iambic pentameter)

Tomorrow If ...

Tomorrow when the sun ignites the sky,
Perhaps my time has come to pass away.
My life, so vain and having gone astray,
To lose it | would waste no time to cry.

Tomorrow when the gorgeous dawn appears,
The birds return to start reciting chants,
Euphoric as if going through a trance,

While watching cherry blossoms shedding tears.

Tomorrow when the normal life rebounds,
The fierce pandemic just has been confined.
Thus peace and joy will bless our human kind,

That tricky fate has lost its deadly grounds.
Tomorrow if I meet my own demise,

My heart to you will always faithful be.
I hope, my dear, at least to make you see
That someone loves you till the day he dies.
Trdn Vin Luong
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1VV. Phong dich tho Anh van:

(iambic pentameter)

Tomorrow If ...

Tomorrow when the sun ignites the sky,
Perhaps my time has come to pass away.
My life, so vain and having gone astray,
To lose it | would waste no time to cry.

Tomorrow when the gorgeous dawn appears,
The birds return to start reciting chants,
Euphoric as if going through a trance,

While watching cherry blossoms shedding tears.

Tomorrow when the normal life rebounds,
The fierce pandemic just has been confined.
Thus peace and joy will bless our human kind,

That tricky fate has lost its deadly grounds.
Tomorrow if I meet my own demise,

My heart to you will always faithful be.
| hope, my dear, at least to make you see
That someone loves you till the day he dies.
Tran Vin Luong
Cali, 5/2020

V. Phong dich the Latin:
(hexamétre dactyllique) (*)

Cras Mane Si ...

Cras mane quando abigit lux matutina tenebras,
Forsitan hunc tristem mundum iam deseruero.
A mea omnino inutili vita separari

Nec miseriam nec luctum fortasse mihi det.

Cras mane quando renascens sol terram calefacit,
Incipiunt irundines cantare hilare.

Aspiciunt cum latitia florere dahlias

Quee agros extendentes ad horizonta adornant.

Cras mane quando urbs expergiscitur ex suo somno,
Pandemia atrox temporaliter denique fugit.

Populi corda ubique impleta felicitate sunt,

Quia victa est fortuna perfidiosa.

Cras mane si decedere de hac vita debebo,
Mea anima ardens pertinebit ad te etiamnunc.
Ante claudere oculos et abire in aevum,

Volo tibi dicere te amatum in perpetuum esse.

Trdn Vin Liong
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(*) Ghi ch:

Bai Latin trén dwoc phdn nhip (scan) ra cac pieds

(dactyle: D, spondée: S) cia thé tho ndy nhw sau:

Cras mané€| quando__abi|git liix| mati|tind té|nébras, DDSSDS

Forsitan| hiinc tris|tém miin|diim iam| d&sérti|ero. DSSSDS
A méa| _omnijno__Tnuti|lT vijta sépalrari DSDSDS
Neéc misé|riam| néc luc|tim for|tassé mi|hT det. DSSSDS

Cras mané| quando ré|nascens| sol terjram calé|facit, DDSSDS
Incipi|tnt Tjrindijnés can|taré _hillare. DSSSDS
Aspici|tnt cim| 1&titi|a flo[réré dah|lTas DSDSDS

Quee_agros| extén|dentes ad| hori|zontd _a|dornant. SSDSDS

Cras manég| quando_ iirbs| expér|giscitir| €x sid| somno, DSSDDS

Pandémia| _ atrox| tempora|liter|deniqué| fugit. DSDSDS
Popili corda__uibique _tmpléta felicitate sunt, DDSDDS
Quia| victa| _ &st for|tina| perfidi|osa. SSSSDS

Cras mang| st dé|cedére| de_hac| vita dé|bebo, DSDSDS
Mea_anijma__ardéns| pertijnebit| ad te__ &tijamnunc. DSSSDS
Antg| claude|ré__ocii|los &t d[biré _in| &vum, SSDDDS

Vo510 ti|bt di|céré te__ajmatum_1n| perpétijum__&sse. DSDSDS



V1. Phéng dich the Han:
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Am Han Viét:

Minh Thién Thang Nhuoc ...

Minh thién htic nhéat vi toan khai,
Nga di hir tang do ciru cai.

Nhat phién hu sinh chung nhugc that,
V6 nhan phi 1& khap ky tai.

Minh thién nodn khi mén van tiéu,
Bach diéu t& quy ctr cuu thiéu,

Han duyét khan dao hoa nd phong,
Phong diéu sau thy, bién khinh phiéu.

Minh thién thanh thi hdt hoi sinh,
Pai dich kim nién tao di dinh,
X1 xur tam binh an khoai hoat,

Tri nhan thang qua van hung tinh.

Minh thién thang nhugc nga truong mién,
Thir doan chung tinh vinh bat thién.
Chi vong né tham minh nhat thir
Hitu nhan 4i né tu cudng tién.
Tran Vin Luong
Cali, 5/2020



Nghia:

Ngay mai (khi anh) mat tro1 méi moc chua no ra hét,
Anh c6 thé da phai Ién troi roi.
Mot manh song thira vo dung néu cudi cung c6 mat di

(Thi) chang ai phi nu6c mat dé khoc cho cai tai hoa cia nd.

Ngay mai (khi) khi am day troi,
(Hang) tram con chim cung vé cat 1én khuc nhac ci,
Vui vé nhin hoa dao ruc no,

Gi6 lay ciy gy, canh hoa theo gi6 nhe bay.

Ngay mai (khi) thanh phd vut song lai,
Con dai dich ndm nay sém da ngung.
Con tim khap noi (déu) binh an vui thich,

Biét con nguoi da thang dugce (cac) sao dir ciia sO ménh.

Ngay mai néu anh chét,
Khuc tinh (déc hét nhu chén ruou) nay vinh vién khong doi.
(Anh) trong mong em biét rd mot 1an (rang)

C6 ngudi yéu em nhu cudng phong bio tap.



